
CASTELGANDOLFO, 21. (Efe). — He aquí el texto del mensaje enviado por el Papa Pa-
blo VI a los astronautas nada más producirse la llegada del módulo lunar a la superficie del
satélite y que, horas más tarde, fue retransmitido por televisión:

"Gloria a Dios en las alturas del cielo y paz en la tierra a los hombres de buena
voluntad".

"Nos, humilde representante de aquel Cristo que, al venir a nosotros desde los abismos
de la divinidad, hizo repercutir en el firmamento esa frase feliz, hoy nos hacemos eco de ella,
repitiéndola como himno de fiesta, de parte de todo nuestro globo terrestre, que ya no es un con-
fin insalvable de la humana existencia, sino umbral abierto a la amplitud de los espacios ilimi-
tados y de nuevos destinos"

"Gloria a Dios y honor a los hombres responsables, a los Investigadores, a los inicia-
dores, a los organizadores, a los realizadores; honor a todos aquellos que han hecho posible el
audacisimo vuelo y a todos vosotros los que de algún modo habéis contribuido a ello en cualquier
modo. Honor a vosotros, los que, sentados tras vuestros prodigiosos aparatos, dirigís la empresa;
a vosotros, los que notificáis al mundo la obra y la hora, que ensancha hasta las profundidades ce-
lestiales el dominio sabio, audaz, del hombre. Honor, saludo y bendición".

Seguidamente, el Papa se dirigió a los astronautas en lengua inglesa, diciendo: "Aquí,
os habla a vosotros, astronautas, desde su observatorio de Castelgandolfo, cerca de Roma, el Pa-
pa Pablo VI. Honor, saludo y bendición a vosotros, conquistadores de la Luna, pálida luz ae nues-
tras noches y de nuestros sueños • Elevad a El, con vuestra viva presencia, la voz del espíritu, el
himno a Dios, nuestro creador y nuestro padre. Nos estamos cerca de vosotros con nuestros deseos
y con nuestras oraciones. Os saluda, con toda la Iglesia católica, el Papa Pablo VI".

Pablo VI lee su mensaje con motivo de la llegada del hombre a la Luna, mientras contempla las imágenes del his-
tórico acontecimiento en la televisión 	 (UPI - CIFRA)
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LONDRES, 21. — (Ap-
Efe.) — Aclamaciones se
elevaron anoche en la
plaza de Trafalgar, en el
centro de Londres, al
alunizar los astronautas
americanos. Las ovacio-
nes, casi un grupo de
alegría, simbolizaban los
sentimientos de millones
de europeos que presen-
ciaron el histórico acon-
tecimiento en directo por
la televisión.

En el Observatorio de
Jodrell Bank, donde los
astrónomos ingleses han
seguido las trayectorias
del "Apolo XI" y de la
sonda soviética "Luna
XV", los funcionarios
rompieron a aplaudir. Sir
Bernard Loveli, director
del Observatorio, ha di-
cho: "El momento de
tomar tierra ha sido uno
de los más grandes dra-
mas de la historia del
hombre. El éxito de esta
parte de la empresa abre
enormes oportunidades a
la futura exploración del
Universo".

La sociedad interplane-
taria británica ha anun-
ciado la concesión de
una medallas de oro a
los tres astronautas del
"Apolo". La misma So-
ciedad otorgó medallas
de oro en 1961 al cosmo-
nauta ruso Yuri Gagarin
y a Valentina Tershko-
va en 1964.
EN ALEMANIA

En Frankfurt (Alema-
nia), las calles, normal-

mente bulliciosas de gen-
te, estaban desiertas al
quedarse el público en
sus casas para ver la te-
levisión.

Millares de soldados
americanos presenciaron
el acontecimiento en la
televisión de las Fuerzas
Armadas o lo escucharon
por las radios.

Para los alemanes, que
se sienten muy próximos
a los proyectos america-
nos, dado que algunos
alemanes trabajan en los
proyectos espaciales ame-
ricanos, tales como Wer-
ner Von Braun, el acon-
tecimiento tiene una es-
pecial significación.

Un programa de tele-
v

i
sión estableció un gru-

po de científicos que con-
testaban llamadas telefó-
nicas de curiosos acerca
del vuelo. Un ama de
casa preguntó si las pie-
dras de la Luna serian
vendidas y otra quería
saber si los astronautas
estallan armados para
hacer frente a un poten-
cial enemigo lunar. Se les
contestó que no.

En Munich, el ministro
de Finanzas ale mán,
Franz Josef Strauss, sir-
vió cerveza y salchichas
a 150 invitados a presen-
ciar el lanzamiento en
una emisora de televi-
sión.

El canciller Kurt Georg
Kiesinger presenció el
alunizaje en su casa de
vacaciones de Laidis, una
pequeña localidad aus-

triaca de los Alpes.
No todas las reacciones

del alunizaje han sido
en tus i á s ticas. Klaus
Bahnke, presidente de la
Federación Radical de
Estudiantes Socialistas
alemanes, ha dicho que
él y sus colegas evitan a
propósito la noticia por-
que "sólo tratan de cu-
brir los reales objetivos
de los Estados Unidos".
EN LA URSS

Moscú. — Los medios
informativos s o viéticos
han dado cuenta del alu-
nizaje americano con
lentitud, brevemente y
sin estridencias.

Los programas regula-
res de radio y televisión
no fueron interrumpidos
para dar la noticia.

La emisora Mayor K -
Faro, dio la primera no-
ticia a las 21,30, hora es-
pañola. Dijo sólo que el
módulo lunar había to-
mado tierra.

La Agencia "Tass" in-
cluyó la noticia en sus
servicios en ruso e in-
glés a las 21,40. Sólo eran
dos párrafos y se presen-
taba como una noticia
corriente, sin las llama-
das especiales caracterís-
ticas de los mensajes
importantes.

Muchos súbditos sovié-
ticos, sin duda, escucha-
ron la noticia del éxito
americano e s c u chando
emisoras o c e 1 dentales,
pero no hubo aglomera-
ciones en las calles ni

otra señal de entusiasmo
popular.

EN FRANCIA

Los Campos Elíseos,
que hervían la noche en
que Charles de Gaulle
dimitió y se volvió loco
con la elección de Geor-
ges Pompidou, acogió el
alunizaje sin estridencias
extras de claxon. Los
transeúntes presenciaron
las televisiones puestas
en los escaparates de las
tiendas pero no hubo ce-
lebraciones extraordina-
rias.

En Londres, el jefe del
Gobierno, Harold Wilsori,
expresó ante la televisión
"los profundos senti-
mientos del pueblo britá-
nico por el salvo regreso
y por el fin de lo que ha
sido el logro científico
más histórico en la his-
toria del hombre".

En los Midlands, una
taberna cambió su nom-
bre poco después de que
los astronautas tocaran
suelo lunar. Se llamaba
"The man In the Moon"
—El hombre en la Luna
— y lo cambió a "The
man on the Moon" —El
hombre sobre la Luna—.

Se llenaron vasos y la
bandera de las barras y
las estrellas fue izada
cuando se recibió la no-
ticia por los televisores

colocados en todos los lo-
cales de la vieja taberna.

SANTIAGO DE CHILE, 21. (Efe). — El jefe del Estado chi.
leno, Eduardo Frei, envió un saludo al pueblo y al Gobierno
de Estados Unidos con motivo de la nueva conquista astronóuti-
ea realizada ayer. "Envío un caluroso saludo al pueblo de los
Estados Unidos, en la persona de su presidente, y especialmente
en la de los tres astronautas y sus familiares, y a todo el
conjunto de hombres que han hecho posible esta hazaña ex.
traordinario".
EL REY BALDUINO

BRUSELAS, 21. (Efe). — El rey Balduno ha dirigido el
presidente Richard Niqon el sigueinte telegrama:

"En este instante en que el mundo entero acaba de asistir
al éxito de la más importante experiencia que se hoya realizado
jamás, deseo expresarle sin tardanza las calurosas felicitaciones
del pueblo belga, así como su profunda admiración por la
valentía de los pilotos del "Apolo XI" y la maestría de los
técnicos de la N. A. S. A., que han permitido juntas el feliz
férmnio de un programa espacial colocado bajo el único signo
de la ciencia y de la paz".

"Me asocio de todo corazón o la alegría y legitimo or-
gullo que expresa hoy la nación norteamericano."

EL CANCILLER KIESINGER

BONN, 21. (Efe). — He seguido con atenta ansiedad y
admiración —ha telegrafiado el canciller Kurt Georg Ki-e
singer al presidente Richar Nixon-_ el vuelo del "Apolo XI"
y el acontecimiento histórico del desembarco de los primeros
hombres en la Luna. El jefe del Gobierno alemán, a continuación,
expresa su felicitación y la de todos los alemanes a los Esta.
dos Unidos por "uno de los más memorables sucesos de la
historia de la humanidad y la empresa temeraria de los tres
astronautas de la nación amiga".
BREZHNEF

VARSOVIA, 21. (Efe -Reuter). — El dirigente comunista
soviético, Leonid Brezhnef, ha deseado a los Estados Unidos
éxito en la misión del "Apolo XI".

El embajador de los Estados Unidos en Varsovia, Walter
J. Sotessel, ha declarado que Brezhnef le dijo en ruso: "Suspe-
jom" ("Qué tenga éxito"). Sin embargo, el dirigente soviético
no mencionó el vuelo "Apolo" por su nombre, pero el ambo.
jador dijo que era una clara alusión al mismo.

Brezhnef gegó a Varsovia paro asistir hoy a los actos con.
memorativos del veinticinco aniversario del comunismo en Po.
lonia.
LA REINA ISABEL

LONDRES , 21. (Efe). — La reina Isabel ha enviado el el-
guiente mensaje al presidente Richard Nixon:

"Le envío mi más calurosa felicitación a usted, a la tripu.
loción del "Apolo XI" y al pueblo norteamericano, con ocasión
del histórico primer alunizaje humano en la Luna. Estoy lleno
de admiración por la fortaleza de los astronautas Amstrong,
Aldrin y Collins, cuya hazaña añade una nueva dimensión al
conocimiento del hombre sobre el universo. Ofrezco mis deseos
y oraciones por su salvo regreso".
WILSON

LONDRES, 21. (Efe). — "Deseo encomiar por la hazaña
que se acabo de lograr, no solamente a los tres valerosos
astronautas que so hallan en el espacio, sino a todos cuantos
les precedieron y a los que, incluso, perdieron sus vidas para
que se pudiese conseguir', ha manifestado el jefe del Go-
bierno británico Harold Wilson, que se ha mantenido junto al
televisor, toda Ía madrugada, en su residencia del número 10
de Downing Street para seguir el "poseo" de los astronautas
Armstrong y Aldrin.
NIXON TELEFONEA A WILSON

LONDRES, 21. (Efe). — El vresidente Nixon ha telefo.
rseado al primer ministro inglés Harold Wilson, para darle las
gracias por su mensaje de congratulación sobre el histórico
alunizaje de los astronautas norteamericanos.

Urs portavoz del número 10 de Downing Street, residencia
oficial de Wilson, ha Informado que el presidente Niqon ha
aprovechado la ocasión paro tratar de la visita que tiene plo.
neado a Gran Bretaña el día 3 de agosto, a su regreso de su
jira alrededor del mundo.
EL REY HASSAN

RABAT, 21. QEfe). — El rey Hassan II de Marruecos ha
dirigido al presidente Nixon un mensaje de felicitación con
motivo de la hazaña lograda por el "Aguila" del "Apolo XI".

"La humanidad participo por entero en el júbilo norte-
americano, dice el monarca marroquí entre otras cosas, y
agrega deseamos en esta mmeoroble ocasión extenderle nues-
tras más calurosas felictiaciones y rendir tributo a todos los
cosmonautas, científicos y técnicos que en forma tan magnífica
han contribuido a conseguir el éxito que se acaba de alcanzar".
EMBAJADOR SOVIETICO EN PARIS

PARIS, 21. (Efe). — "Felcito a los cosmonautas america.
nos. Este éjito fuera de serie servirá al p rogreso y a la ciencia
en el mundo', declaró esta mañana, en París, el embajador
soviético, Valerlan Zorina.

Esta declaración fu, hecha a la salida de la entrevista
del embajador con el presidente de la República Francesa
Georges Pompidou, celebrado en el Palacio de Elíseo, y que
tuvo u, duración de SS minutos.
DIRECTORR DE LA UNESCO

PARIS, 21. (Efe) -- "Felicito en nombre de la Organización
Internacional de la "UNESCO" a la nación americana cuyos
ciudadanos han consentido al esfuerzo gigantesco que la situó
hoy a lo cabeza del progreso humano y me inclino ante el
valor y la tranquilidad de los astronautas que han afrontado
EYSIOENS Y STRUYE
el director eneral de la UNESCO, Reno Maheu, en París.
EYSKENS Y CTRUYE

BRUSELAS, 21. (Efe). — El primer ministro belga, Gastan
Eyskens, y el presidente del Senado, Paul Struye, han enviado
sendos mensajes de felicitación al presidente Nixon por el
éxito del alunizaje y exploración lunar del "Apolo XI". Entre
otras cosas, Eyskens dice en su telegrama: "Esta hazaña his.
tórica que hace honor a la ciencia norteamericana abre un
período de progreso en beneficio de la humanidad enero".
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